
Appendix 

A researchers’ list of Ottoman travel accounts to Europe  

Bibliographical part 

Caspar Hillebrand 

The following table contains the bibliographical information for each traveller 
listed in my contribution in part I of this book: first the primary sources (includ-
ing translations), followed by secondary sources. The full bibliographical details 
can be found in the bibliography following this list.  

The abbreviations used in the last column are: M: manuscript or facsimile 
print of a manuscript – A: Ottoman print in Arabic script (including Ottoman 
printed editions of manuscripts) – F/E: French or English original print in Latin 
script (or facsimile of such a text)1 – L: Ottoman text in Latin script (translitera-
tion) – T: translation, including Modern Turkish versions of Ottoman texts (sade-
leştirme),2 with language specification in brackets (tr: Modern Turkish, ge: Ger-
man, en: English, fr: French, ru: Russian, it: Italian) – S: secondary literature.  

Thus, for example, a book that contains an English translation of an Ottoman 
sefâretnâme and a facsimile print of the original manuscript is marked ‘T(en)+M’. 
If it also contains an important theoretical discussion, it is marked ‘S+T(en)+M’. 
If the manuscript was edited by an Ottoman scholar (in Arabic script), this edi-
tion would be marked ‘A’. An article or book that contains a Latin-script version 
of an Ottoman travelogue without lexical changes (i.e. a transliteration) would be 
marked ‘L’, whereas a version of the same travelogue rendered into Modern Turk-
ish, i.e. with lexical changes, would be marked ‘T(tr)’ (i.e. ‘Turkish translation’).  

Since I was not able to access some of the sources listed, there are some cases 
where I assumed, but could not verify, that a particular source included for in-
stance a Latin-script version of a travel account. There are also some cases where 
I knew that a source contained either a Latin-script transliteration or a modern 
Turkish translation but I could not verify which of the two. In all of these cases, I 
have added a question mark in brackets to the respective symbol, e.g. ‘S+L(?)’ or 
‘T(tr)(?)’. 

1  There are two Ottoman travelogues in this list which were originally written in French 
(Mahmud Raif Efendi, 1793–7) or published in English (Zeyneb Hanım, 1906–13). 

2  The differentiation between what is a ‘Latin script version’ of a text and what is a ‘Modern 
Turkish translation’ is not always easy, as there are some texts that could be called a com-
bination of both. For the purposes of this list I have treated every text that involves word 
substitutions and/or changes on the level of sentence structure as a translation (T), while 
texts in which only the script (plus spelling and/or punctuation) is changed are treated as 
transliterations (L). 
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First period: exceptionality 

1482–95 Cem Sultan /  
Anonymous 

M+L+T(fr)+S: Vatin 1997 • A: N. N. 1329/30r [1913/14] • T(tr): 
N. N. 1969 (ed. by Ş. Rado) • S: Eravcı 2007 • Ertaylan 1951 • 
Freely 2004 • Hitzel 2003b • İnalcık 2004 • Şakiroğlu – Kut 1993 • 
Thuasne 1892 • Vatin 1984 • Vatin 1995 

1495 Hâcı Zaganos M: see Süslü 1981/82: 250 • M+S+T(ge): Karamuk 1975 • 
S+L(?)+M(?): Karamuk 1992 

b.1521 Pîrî Reis  S+M+L+T(tr, en): Pîrî Reis 1988 (ed. by E. Z. Ökte et al.) • 
S+M(extracts)+L+T(en): Pîrî Reis 2002 (ed. by B. Arı et al.) • S: 
Bostan 2007 

ca. 1540 Hidâyet Çavuş S: Karamuk 1975: 121f. • Unat 1992: 44  
1597–99 Maʿcuncuzâde 

Mustafa Efendi 
A: İz 1970 • S+L+T(tr): Maʿcuncuzâde Mustafa Efendi 1996 (ed. 
by C. Çiftçi) • S+T(ge): Schmucker 1970 • S: Parmaksızoğlu 1953 
• Vatin 1995

1625–32 Esîrî Hüseyin bin 
Mehmed 

S+L: Kut 1986 

1665 Kara Mehmed 
Paşa3  

M+S: see Süslü 1981/82: 250f. • T(ge, extracts): Hammer-Purgstall 
2008 • S+T(ge): Kreutel 1987 • S: Altar 1981 • [Pakalın] 
1917/1336h • Şirin 2009 • Unat 1992 

1665 Evliyâ Çelebi On Austria: L: Evliyâ Çelebi 2003: 52–130 • T(ge)+S: Evliyâ 
Çelebi 1987 (ed. by R. F. Kreutel, E. Prokosch, K. Teply) • T(en, 
extracts): Evliyâ Çelebi 2010 (ed. by R. Dankoff, S. Kim) • S: Köh- 
bach 1991 • Kreutel 1948–52 • Kreutel 1957 • Livingston 1970 • 
Önler 2009 • Procházka-Eisl 2011 • Römer 2011 • Teply 1975 • 
Yerasimos 1997 • Yerasimos 1999: 66–69 •• other regions: see 
Dankoff 2011: esp. 7–9 • Tezcan – Tezcan 2011 • see also the contri-
butions by Bekim Agai and İpek Hüner in this volume 

ca. 1685–93 Süleyman Ağa S+L: Altuniş-Gürsoy 2011 • S+T(tr, extracts): Akıncı 1973 • S: 
Şirin 2009 

1688–92 Zülfikār Paşa M: see Süslü 1981/82: 251 • M+L: Zülfikār Paşa 2008 (ed. by M. 
Güler) • S+T(ge)(?)+M(partial): Jobst 1980 • S: Çolak 2006 • Unat 
1992 

1688–94 Öküzöldüren 
Ahmed Paşa 

S+T(ge)+L+M: Ursinus 2004 

1688–1717 Osman Ağa 
[autobiography] 

L+T(tr): Osman Ağa 1986 (ed. by H. Tolasa) • T(tr): Osman Ağa 
1998b (ed. by E. N. Erendor) • S+T(ge): Osman Ağa 1954 (ed. by 
R. F. Kreutel) • T(ge): Osman Ağa 1962 (ed. by R. F. Kreutel, O. 
Spies) • S+T(fr): Osman Ağa 1998a (ed. by F. Hitzel) • S: Alexan-
dru-Dersca 1971 • Hitzel 2001 • Hitzel 2003a • Hitzel 2003b • 
Kreutel 1967 

1704 Osman Ağa 
[diplomatic 
account] 

S+T(ge): Osman Ağa 1966 (ed. by R. F. Kreutel) • S: Hitzel 2001 • 
Kreutel 1967 

3  Apart from Kara Mehmed Paşa’s own report and Evliyâ Çelebi‘s Seyâhatnâme, there is also 
an account in Italian by François de Mesgnien Meninski, who served as an interpreter to 
the Habsburg emperor at the time and later authored a famous dictionary. This account is 
entitled Relazione di ciò che é passato circa l’ambasciata solenne turchesca nell’anno 1665 e 1666 
and is preserved in the archives of Vienna (Hitzel 1995: 17, footnote 3). 

© 2016 Orient-Institut Istanbul

https://doi.org/10.5771/9783956507076-227 - am 22.01.2026, 04:14:09. https://www.inlibra.com/de/agb - Open Access - 

https://doi.org/10.5771/9783956507076-227
https://www.inlibra.com/de/agb
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


APPENDIX 229 

Second period: institutionalization 

1711 Seyfullah Ağa S+L+M: Beydilli – Erünsal 2001 • S: Erünsal 2000 
1719 İbrâhim Paşa /  

Anonymous 
M+S: see Süslü 1981/82: 251 • A: İbrâhim Paşa 1332r [1916] • 
A+T(ge): İbrâhim Paşa 1908 (ed. by F. v. Kraelitz-Greifenhorst) • 
S+T(ge, extracts): Hammer-Purgstall 2008 • T(tr, extracts): Tuncer 
2010 • S: Köhbach 1987 • Korkut 2007 • Unat 1992 • Yerasimos 
1997 

1720/1 Yirmisekiz 
Çelebi  
Mehmed Efendi 

M+A: Süslü 1981/82: 252f. • A+T(tr): Yirmisekiz Mehmed 1993 
(ed. by B. Akyavaş) • T(tr): Yirmisekiz Mehmed 1987 (ed. by H. 
Tuncer)4 • Yirmisekiz Mehmed 1977(?) (ed. by A. Uçman) • T(tr, 
abr.): Yirmisekiz Mehmed 2008 (ed. by Ş. Rado) • T(fr): Yirmise-
kiz Mehmed 2004 (transl. by J. Galland, newly ed. by G. Vein-
stein) • S: Akıncı 1973 • Altınay 1331r [1915] • Aubigny 1889 • 
Erdem 2010 • Erimtan 2007 • Göçek 1987 • Hitzel 1995 • Kefeli 
2011 • Korkut 2007 • Landweber 2011 • Peker 2011 • Safi 2011 • 
Şirin 2009 • Unat 1992 • see also the contributions by Bekim Agai and 
Bâki Asiltürk in this volume 

1722/3 Nişli Mehmed 
Ağa 

S+L+M: Mertayak 2005 • S+L: Unat 1942 • S: Klein 2010 • Mer-
tayak 2008 • Safi 2011 • Unat 1992 

1730 Mehmed Efendi M: see Süslü 1981/82: 257 and Unat 1992: 70 • S+L+M: Aktepe 
1971 • S: Topaktaş 2005 • Unat 1992 

1730 Mustafa Efendi M: see Süslü 1981/82: 251 • T(ge): Sanaç 1992 • S: Korkut 2007 • 
Şirin 2009 • Unat 1992 

1732/3 Mehmed Said 
Efendi5 

M+A+S: see Süslü 1981/82: 260 • A: Mehmed Said 1327r [1911] 
(ed. by Y. İ. Hoçi) • S: Afyoncu 2003 • Günergun 2011 • Korkut 
2007 • Landweber 2011 • Timur 2004 • Topaktaş 2005 • Unat 1992  

1740/1 Ebû Sehil 
Nuʿman Efendi 

L: Ebû Sehil Nuʿman 1999 (ed. by A. İ. Savaş) • S+T(ge): Ebû Se-
hil Nuʿman 1972 (ed. by E. Prokosch) • S: Faroqhi 2009: 88–90 • 
İzgi 2007 • Kreiser 2011 • Savaş 2005b  

1740/1 Ahmed Merâmî 
Efendi / Hattî 
Mustafa Efendi 

S+T(tr)+M: Savaş 1994/95 

1740–2 Mehmed Emnî  
Beyefendi  

M: see Unat 1992: 82 • S+L+M: Mehmed Emnî 1989 (ed. by M. 
M. Aktepe) • S: Klein 2010 • Safi 2011 • Unat 1992 

1748 Hattî Mustafa 
Efendi 

M+A: see Süslü 1981/82: 251 • S+M+L: Hattî Efendi 1999 (ed. 
by A. İ. Savaş) • Savaş 1989 • T(ge): Hammer-Purgstall 1823 • S: 
Korkut 2007 • Savaş 1997 • Savaş 2005a • Yerasimos 1997 • Yera-
simos 1999: 73–75 • Unat 1992 

1754/5 Ziştoylu Ali 
Ağa / 
Anonymous 

S+M+A: see Süslü 1981/82: 257 and Unat 1992: 98f. • 
S+L(extracts?): Topaktaş 2010 • S: Korkut 2007 • Topaktaş 2005 • 
Unat 1992 

1755 Derviş Mehmed 
Efendi 

M+A(abr.): see Unat 1992: 101 • T(fr, abr.): Dumoret 1826 • S: 
Klein 2010 • Unat  

1757/8 Kapıcıbaşı  
Mehmed Ağa 

M+A(abr.): see Unat 1992: 107 • L+M: Topaktaş 2007 • S: Korkut 
2007 • Topaktaş 2005 • Unat 1992 

                                                                                          
4  According to Akyavaş’s preface in Yirmisekiz Çelebi Mehmed Efendi (1993: X), the two 

Modern Turkish translations by Tuncer and Uçman both contain a lot of mistakes. 
5  Mehmed Said’s report from his embassy to Sweden is being prepared for publication by 

Erhan Afyoncu (cf. Afyoncu 2009: 112, footnote 484). 
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1757/8 Şehdî Osman 
Efendi 

S+L+M: Polatcı 2003 • L: Şehdî Osman 1941/42 (ed. by F. R. 
Unat) • T(tr, extract): GÖS • S: Demir 2010 • Klein 2010 • Polatcı 
2008 • Safi 2011 • Sak 2003 • Unat 1992 

1757/8 Ahmed Resmî 
Efendi6 (Viyana 
sefâretnâmesi) 

M+A: see Unat 1992: 105 • T(tr): Ahmed Resmî 1980 (ed. by B. 
Atsız) • T(tr, extract): GÖS • T(ge): Ahmed Resmî 1809 (ed. by J. 
v. Hammer-Purgstall) • S: Aksan 1995 • Aksan 2006a • Güllüoğlu
2010 • Korkut 2007 • Şirin 2009 • Unat 1992 

1763/4 Ahmed Resmî 
Efendi (Prusya 
sefâretnâmesi) 

M+A+S: see Süslü 1981/82: 257 and Unat 1992: 115f. • T(tr): 
Ahmed Resmî 1980 (ed. by B. Atsız) • T(ge): Ahmed Resmî 1903 
(ed. by W. B. Bolland) • Ahmed Resmî 1983 (ed. by J. v. Ham-
mer-Purgstall) • S: Aksan 1995 • Aksan 2006a • Güllüoğlu 2010 • 
Korkut 2007 • Özkaya 1987 • Şirin 2009 • Unat 1992 

1767/8 Kesbî Mustafa 
Efendi 

M: see Süslü 1981/82: 259 and Lemercier-Quelquejay 1965: 267 • 
S+L: Mustafa Kesbî 2002 (ed. by A. Öğreten) • S: Öğreten 2002 

1771–5 Silahdar 
İbrâhim Paşa / 
Necâtî Efendi 

M+S: see Unat 1992: 128 • S+L: Unat 1944 • S+L(?): Afyoncu 
1990 • S: Safi 2011 • Unat 1992 

1775/6 Abdülkerim 
Paşa / Mehmed 
Emin Nahîfî  
Efendi 

S+L(?): İlikmen 2001 • S+T(en): Abdülkerim Paşa – Repnin 1970 
(ed. by N. Itzkowitz, M. Mote) • S: Unat 1992 

1787/8 Vâsıf Efendi M+A: see Unat 1992: 147 • S+L(?): Şen 1997 • T(tr): Tuncer 2010 
• T(en): Menchinger 2010 • T(fr): Meynard 1862 • S: Jurado Acei-
tuno 2001 • Korkut 2007 • Unat 1992 

1790–2 Ahmed Azmî 
Efendi 

M+A: see Unat 1992: 153f. • S+M+T(ge): Karamuk 1975 • T(tr, 
abr.): Tuncer 2010 • S: Findley 1995b • Korkut 2007 • Şirin 2009 • 
Unat 1992 

1791/2 Ebûbekir Râtib 
Efendi 

M: see Unat 1992: 162 • S+L+M+T(en, extracts): Stein 1985a • 
S+T(tr)(?): Arıkan 1996 • T(tr, abr.?): Ebûbekir Râtib 1999 (ed. by 
A. Uçman) • S: Aksan 2011 • Arıkan 1994 • Bayram 2000 • Bilim 
1990 • Findley 1995a • Korkut 2007 • Peker 2011 • Şirin 2009 • 
Stein 1985b • Unat 1992 • Yerasimos 1999: 76–79 • Yeşil 2007 • 
Yeşil 2011 

1793/4 Mustafa Râsih 
Efendi / Seyyid 
Abdullah Efendi 

S+T(ge, extracts): Conermann 1999 • S+?: İyigünler 1999 • Kara-
kaya 1996 • S: Bilim 1996 • Unat 1992 

1793–7 Mahmud Râif 
Efendi 

M: see Unat 1992: 179 • S+F: Yalçınkaya 2010 • S+T(tr)+F: Engin 
1999 • S+T(en): Yalçınkaya 1994 • S: Beydilli 2003 • Korkut 2007 
• Şirin 2009 • Unat 1992 • Yalçınkaya 1996a

1795–7 Yûsuf Âgah 
Efendi / 
Anonymous 

M+A+S: see Unat 1992: 177f. and Süslü 1981/82: 250 • S: Korkut 
2007 • Kuran 1988 • Unat 1992 • Yalçınkaya 1994 • Yalçınkaya 
1996a • Yalçınkaya 2010 

1797/8 Giritli Ali Aziz 
Efendi 

S+M+L+T(tr): Schmiede 1990 • S: Korkut 2007 • Kuran 1988 • 
Kuran 1994a 

1797–1802 Moralı Seyyid 
Ali Efendi 

M+L+S: see Süslü 1981/82: 253 • A: Moralı Ali 1329 [1913] (ed. 
by Ahmed Refik [Altınay]) • A+L+T(tr): Altuniş-Gürsoy 2000 • 

6  Apart from his two sefâretnâmes, Ahmed Resmî Efendi also wrote (among other works) a 
chronicle of the Russian-Ottoman war of 1768–74 entitled Hulâsatü’l-İʿtibar, which has re-
cently been published in transliteration and English translation by E. Menchinger (Ahmed 
Resmî Efendi 2011).  
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S+T(fr): Moralı Ali – Abdürrahim Muhibb 1998 (ed. by S. Yera-
simos) • S: [Altınay] 1329 [1913] • Beydilli 2009 • Helmschrott 
2012 • Herbette 1997 • Herbette 2010 [1902] • Korkut 2007 • 
Kuran 1988 • Soysal 1964 • Unat 1992: 179–181 • Yerasimos 1991 

1802 Âmedî Mehmed 
Said Gālib 
Efendi 

M+L: see Süslü 1981/82: 253 • A: Âmedî Mehmed Said Gālib 
1332 [1916/17] • S+L: Altuniş-Gürsoy 1997 • S: Köprülü 1996 • 
Korkut 2007 • Soysal 1964 • Unat 1992: 181–184 

1802–6 Hâlet Efendi S+L+M: Karal 1940 • S: Helmschrott 2012 • Kuran 1988 • Moralı 
Ali – Abdürrahim Muhibb 1998 (ed. by S. Yerasimos): 33–44 • 
Özcan 1997 • Safi 2011: 50–52 • Şirin 2009 

1806/7 Seyyid Mehmed 
Emin Vahid 
Efendi 

M+L+S: see Süslü 1981/82: 254f. • A: Mehmed Emin Vahid 1843 
• T(tr): Ercan 1991 • T(fr): Mehmed Emin Vahid 1986 (ed. by A. 
Süslü) • S: Çetin 2003 • Ercan 1987 • Helmschrott 2012 • Korkut 
2007 • Süslü 1979 • Süslü 1983 • Unat 1992 

1806–11 Seyyid 
Abdürrahim 
Muhibb Efendi 

M+L: s. Süslü 1981/82: 254 • S+T(tr): Abdürrahim Muhibb 2009 
(ed. by B. Günay) • S+T(fr): Bareilles 2008 • Moralı Ali – Abdür-
rahim Muhibb 1998 (ed. by S. Yerasimos) • S: Agai 2010 • Gencer 
1988 • Helmschrott 2012 • Hitzel 1995 • Kappert 1978 • Kuran 
1988 • Küreli 1992 • Safi 2011 • Unat 1992 • Yerasimos 1991 • 
Yerasimos 1999: 80–82 

1832 Mehmed Nâmık 
Paşa 

M+S: see Süslü 1981/82: 250 • S+T(tr): Mehmed Nâmık 1987 (ed. 
by A. N. Sinaplı) • S: Akalın 1952 • Altundağ 1942 • Altundağ 
1943–49 • Saydam 2006 • Şirin 2009: 145, footnote 203 • Unat 
1992 

1834/5 Mehmed Nâmık 
Paşa / 
Anonymous / 
Aleko Paşa(?) 

M: see Şirin 2009: 244f. • L(extract): Kaplan – Enginün – Emil 
1974–89, vol. I: 94–6 • S+T(tr)(?): Mehmed Nâmık 1987 (ed. by 
A. N. Sinaplı) • S: Buluç 1986–89 • Şirin 2009: 244–9; 145, foot-
note 203 

1838 Mehmed Sâdık 
Rifʿat Paşa  

Avrupa ahvâline dâir risâle: S+L+T(tr): Seyitdanlıoğlu 1996 • L: 
Kaplan – Enginün – Emil 1974–89, vol. I: 26–34 •• İtalya seyâhat-
nâmesi: A: see Unat 1992: 216 and İhsanoğlu 2000: 195 • 
S+A+L+T(tr): Karakartal 2003 • S+L: Karakartal – Asiltürk 1995 
•• both: S: Akyıldız 2008a • Findley 1995b • İhsanoğlu 2000: 193–
5 • Karakartal 2003 • Kuran 1994b • Kurdakul 1997 • Şirin 2009 • 
Tanpınar 2010 (ed. by A. Uçman): 118–122 • Türköne 2000 • 
Unat 1992 

1838 Mustafa Sâmî 
Efendi 

M+A: see Süslü 1981/82: 255 and İhsanoğlu 2000: 192 • 
S+L+T(tr): Mustafa Sâmî 2002 (ed. by M. F. Andı) • T(tr): 
Mustafa Sâmî 1996 (ed. by R. Demir) • S: Altuniş-Gürsoy 1995 • 
Akyıldız 2010 • Andı 2006b • Ercilasun 1983 • Krafft 2008 • Kur-
dakul 1997: 40–45 • Şirin 2009 • Tanpınar 2010 (ed. by A. 
Uçman): 122–125 • Unat 1992 

1845 Abdürrezzak 
Bâhir Efendi 

S: Unat 19927 

                                                                                          
7  B.S. Baykal, who completed Unat’s book after the author’s death, states in a footnote that 

the information given there on Abdürrezzak Bâhir Efendi’s report was found among 
Unat’s documents in a note handwritten by an unknown person who also made reference 
to a manuscript in his or her possession; since the note unfortunately did not contain any 
signature, the manuscript’s whereabouts remain unknown (Unat 1992: 216, footnote 1). 

© 2016 Orient-Institut Istanbul

https://doi.org/10.5771/9783956507076-227 - am 22.01.2026, 04:14:09. https://www.inlibra.com/de/agb - Open Access - 

https://doi.org/10.5771/9783956507076-227
https://www.inlibra.com/de/agb
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


CASPAR HILLEBRAND 232 

Third period: diversification 

1846 Anonymous 
(İngiltere 
seyâhatnâmesi) 

M: N. N. n.y. [1262 (1846)?] 

1851 Mehmed Rauf S: Asiltürk 2009: 933 • Şirin 2009: 252f. 
1852 Anonymous 

(Seyâhatnâme-i 
Londra) 

S+L+T(tr): N. N. 2009 (ed. by F. Turan) • T(tr): N. N. 2007 (ed. 
by E. Serçe) • S+T(ge, extracts): Wagner 2013 • S: Şirin 2009: 
252–5 • Turan 2007 

1862/3 Ömer Lütfî A: Ömer Lütfî 1292h [1875] • S+T(tr): Ömer Lütfî 1994 (ed. by 
H. Yorulmaz) • S: Asiltürk 2009: 957ff. • İhsanoğlu 2000: 223f. • 
Şirin 2009 

1862–4 Hayrullah 
Efendi  

M: see Şirin 2009: 258, footnote 391 • L: Hayrullah Efendi 2002 
(ed. by B. Altuniş-Gürsoy) • L(extract): Hayrullah Efendi 1939a 
(ed. by İ. H. Danişmend) • Hayrullah Efendi 1939b (ed. by İ. H. 
Danişmend) • S+T(ge, extracts): Hillebrand 2013 • S+T(ge): in 
preparation by the author • S: Akün 1998 • Kuran 1980 • Kuran 1996 
• Özaydın 1993–97 • Şirin 2009 • [Ünver] 1931 • [Ünver] 1966

1867 Ömer Fâiz 
Efendi 

S+T(tr, extracts): Kutay 1991 • S: Gök 2003a • Gök 2003b • 
Karaer 2003 • Şirin 2009 • Upton-Ward 2000 

1867–70 Nâmık Kemal  S+L: Nâmık Kemal 1967 (ed. by F. A. Tansel) • T(tr, extract): 
GÖS • S: Akün 1972 • Akün 2006 • Baykal 1942 • Filizok 1988 • 
Mardin 1974 • Perin 1942 

1871 Basîretçi Ali 
Efendi 

A: Basîretçi Ali 1325r [1909] • S+L+T(tr): Basîretçi Ali 1997 (ed. 
by N. Sağlam) • S+T(ge, extracts): Böer – Haerkötter – Kappert 
2002 • S: Ebüzziya 1989 

1876–1914 Abdülhak 
Hâmid [Tarhan] 

L: [Tarhan] 1994 (ed. by İ. Enginün) • [Tarhan] 1995 (ed. by İ. 
Enginün) • S+T(tr, extracts): Enginün 1964 • Mardin 1976 • S: Ak-
ıncı 1954 • Enginün 1988 

1877 Çaylak Mehmed 
Tevfik  

A: Mehmed Tevfik 1294h [1877] • S+L: Mehmed Tevfik n.y. 
[2009] (ed. by I. T. Saral et al.) • S: Akün 1993 • Saral – Saral 2010 

1877–91 Saʿdullah Paşa  L: Uzunçarşılı 1951 • S+T(ge, extracts): Böer – Haerkötter – Kap-
pert 2002 • T(tr, extract): GÖS • S: Akyıldız 2008b • Kreiser 
2005b: 304 

1880s Ebüzziyâ Tevfik  M: Ebüzziyâ Tevfik 1315/6 [1897/8] • S: Türesay 2008 
1880–6, 
1901–21 

Sâmîpaşazâde 
Sezâî  

L: Sâmîpaşazâde Sezâî 2003 (ed. by Z. Kerman) • S+T(tr)(?): Ker-
man 1986 • Oğuzkan 1954 • S+T(tr, extracts): Enginün 1964 • S: 
Kerman 2009 

b.1883–6 Ali Cevad Bey  M: see İhsanoğlu 2000: 461 • S: İhsanoğlu 2000: 460f., 598 
1886 Edhem Paşa  M+L+S: Aydın 1989–92 • S: Beydilli 2007: 28 
1887/8 Ali Kemal 

(Ömrüm) 
S+L: Ali Kemal 1985 • Ali Kemal 2004 • S: Asiltürk 2000a: 79 • 
Gezgin 2010 • Karaveli 2009 • Kıranlar 2010 • Kuneralp 1993 • 
Uzun 1989 

1888 Fuad Paşa M+L+S: Aydın 1989–92 • S: Beydilli 2007: 28 
1889 Ahmed Midhat A: Ahmed Midhat 1307 • S+L(extracts): Okay 2008 • S+T(ge, ex-

tracts): Böer – Haerkötter – Kappert 2002 • T(tr, extract): GÖS • 
S: Akyıldız 2003 • Akyıldız 2006 • Akyıldız 2009 • Andı 2006a • 
Asiltürk 1995 • Asiltürk 2009: 938–41 • Bensoy 2007/08 • Bilgiç 
2008: 43–65 • Findley 1998 • Herzog – Motika 2000: 141ff. • Rie-
mann 1983 • Sagaster 1997a • see also Olcay Akyıldız’s contribution to 
this volume 
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1890 Hüseyin Hulkî A: Hüseyin Hulkî 1308h [1891] • S+T(ge, extracts): Böer – 
Haerkötter – Kappert 2002 • S: Asiltürk 2009: 946 

1891 Ahmed İhsan 
[Tokgöz] 
(Avrupa’da ne 
gördüm) 

A: [Tokgöz] 1307 [1891] • S+L(extracts): Ercilasun 1996 • S+T(tr): 
[Tokgöz] 2007 (ed. by A. Servantie, F. Gündoğdu) • T(tr, extract): 
GÖS • S+T(ge, extracts): Böer – Haerkötter – Kappert 2002 • S: 
Asiltürk 1998: 22f. • Asiltürk 2009: 941–6 • Bensoy 2007/08 • 
Karahan 2009 • Riemann 1983 • Servantie 2004 

1891 Fuad Paşa M+L+S: Aydın 1989–92 • S: Beydilli 2007: 28 
1891 Yûsuf Sâmih 

(Asmaî) 
(Seyâhat-i 
Asmaî) 

A: Asmaî 1308r [1892] • S: Asiltürk 1998: 22 • Asiltürk 2000a: 
391–3 • Sagaster 2001: 167 

b.1892 Hüseyin Gālib A: Hüseyin Gālib 1308r [1892] 
1893 Karçınzâde 

Süleyman Şükrü 
A: Süleyman Şükrü 1325h/1907 • S: Asiltürk 2009: 946f. • İh-
sanoğlu 2000: 382f.  

1895 Ali Kemal (Paris 
musâhabeleri) 

A: Ali Kemal 1897 • S: Asiltürk 2000a: 79 • Gezgin 2010 • 
Karaveli 2009 • Kıranlar 2010 • Kuneralp 1993 • Uzun 1989 

1895 Mehmed Enisî 
[Yalkı] 

Alman rûhu: A: [Yalkı] 1330 •• Avrupa hâtırâtım: S+L: [Yalkı] 
2008 

1895–8 Tunalı Hilmî A: Tunalı Hilmî 1320h/1903 • see also Leyla von Mende’s contribu-
tion to this volume 

1896–1901 Şerefeddin 
Mağmûmî 

Paris’den yazdıklarım: A: Şerefeddin Mağmûmî 1329/1911 •• 
Seyâhat hâtıraları: A: Şerefeddin Mağmûmî 1327/1909 (vol. 1) • 
Şerefeddin Mağmûmî 1326/1908 (vol. 2) • Şerefeddin Mağmûmî 
1330/1914 (vol. 3) • L: Şerefeddin Mağmûmî 2008b (ed. by N. H. 
Polat and H. Fedai) (vol. 2+3) • S+T(tr): Şerefeddin Mağmûmî 
2008a (ed. by C. Kayra) (vol. 1) • S+T(ge, extracts): Agai 2013 (vol. 
1) •• both: S: Asiltürk 2009: 968f. • Polat 2002 • see also Bekim 
Agai’s contribution to this volume 

1898 Mustafa Said 
Bey 

T(tr): Mustafa Said 2004 • S: Asiltürk 2009: 947  

1899–1900 Necmeddin Ârif A: Necmeddin Ârif 1322h [1904/5] • see also Leyla von Mende’s con-
tribution to this volume 

1900 Turhan Paşa M+L+S: Aydın 1989–92 • S: Beydilli 2007: 28 
1902 Turhan Paşa M+L+S: Aydın 1989–92 • S: Beydilli 2007: 28 
1904 Sâdık el-

Müeyyed 
Azımzâde 

A: Sâdık el-Müeyyed 1322 [1904] • T(tr): Sâdık el-Müeyyed 1999 
(ed. by M. Baydemir) • S: Bostan 2008 • Herzog – Motika 2000: 
169ff. • İhsanoğlu 2000: 425–7 • Le Gall 1990 

1904 Fağfûrîzâde 
Hüseyin Nesîmî 

A: Fağfûrîzâde Hüseyin Nesîmî 1320 • S: Asiltürk 2009: 948 

1906–13 Zeyneb Hanım S+E: Zeyneb Hanoum 2004 (ed. by R. Lewis) • S: Ezer 2002 • 
Ezer 2004 • Ezer 2010a • Ezer 2010b • Konuk 2003 

1908–10 Selim Sırrı 
[Tarcan]  

A: [Tarcan] 1327r [1911] • S: Asiltürk 2009: 951–5 

b.1909 Mehmed Fazlı  A: Mehmed Fazlı 1325 [1909] • S: Herzog – Motika 2000: 174ff. • 
İhsanoğlu 2000: 383f. 

1909 Balint A: Balint 1909 
b.1910 Anonymous 

(İtalya’da bir 
cevelan) 

S: Karakartal 2003: 123 
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1911 Ahmed İhsan 
[Tokgöz] 
(Tuna’da bir 
hafta) 

A: [Tokgöz] 1327r [1911] • L: Kut 1999 • S+L(extracts): Ercilasun 
1996 • S+T(tr): [Tokgöz] 2007 (ed. by A. Servantie, F. Gündoğdu) 
• S: İhsanoğlu 2000: 533f. • Servantie 2004

b.1911 [Hasan 
Bedreddin] 

A: Hasan Bedreddin 1329 [1911] • S: Karakartal 2003: 136f. 

1912/3 Celal Nûrî 
[İleri] 

Şimal hâtıraları: A: [İleri] 1330 • T(tr): [İleri] 1997a • T(tr, extract): 
GÖS •• Kutub musâhabeleri: A: [İleri] 1331 • T(tr): [İleri] 1997b • 
S+T(ge, extracts): Böer – Haerkötter – Kappert 2002 •• both: S: 
Asiltürk 1998: 23f. • Asiltürk 2009: 948f. • Duymaz 1993 • İh-
sanoğlu 2000: 528f. 

1913 Ferid Kam S+L: Kam 2000 (ed. by N. Yılmaz) 
b.1914/5 Şövalye Hasan 

Bahrî 
A: Hasan Bahrî 1330 

1914/5 Mehmed Âkif 
[Ersoy] 

A: [Ersoy] 1917 • S+T(ge, extracts): Böer – Haerkötter – Kappert 
2002 • S: Asiltürk 2009: 950f. • Aytaç 1986 • Baykan 2009 • Okay 
– Düzdağ 2003 • Uysal 2009 • more: see Okay – Düzdağ 2003

1915 Hâlid Ziyâ 
[Uşaklıgil] 

A: [Uşaklıgil] 1331r [1915] • [Uşaklıgil] 1331/32r [1916] • S: 
Hatipoğlu, 1978 • Türküm 1982 

1916/7 Ahmed Râsim A: Ahmed Râsim 1333r [1917] • T(tr): Ahmed Râsim 1988 (ed. by 
R. Yakın) • T(tr, extract): GÖS • S: Asiltürk 2009: 969 

1916–8 Mehmed Ârif 
[Ölçen] 

S+T(tr): [Ölçen] 1994 (ed. by A. N. Ölçen) • S+T(en): [Ölçen] 
1995 (ed. by G. Leiser) 

b.1917 Ahmed İhsan 
[Tokgöz] (Tirol 
cephesinde – 
ateş hattında) 

A: [Tokgöz] 1917 • S+L(extracts): Ercilasun 1996 

1917 Mehmed Celal A+T(ge): Mehmed Celal 1917 
1917/8 Cenab 

Şahâbeddin  
A: Cenab Şahâbeddin 1335r [1919] • L: Cenab Şahâbeddin 1997 
(ed. by Z. Uluant) • S+T(ge, extracts): Böer – Haerkötter – Kap-
pert 2002 • S: Riemann 1983 • Sagaster 2001 • Tarakçı 1993 

1920/1 Yûsuf Sâmih 
(Asmaî) (Sicilya 
hâtırâtı) 

A: Asmaî 1922 • S+T(tr, extracts)+A(extracts): Karakartal 2003 • 
S+T(it): Asmaî 1999 (ed. by G. E. Carretto) • S: Asiltürk 2000a: 
126f. 
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Undated travel accounts8 

– Hüseyin Kâzım: Almanya seyâhatnâmesi; Londra seyâhatnâmesi; Viyana 
seyâhatnâmesinin zeyli; Moskova seyâhatnâmesi9 

– Anonymous: İngiltere ve Londra’nın usul ve nizâmâtı, ictimâî ve sınâî10 
– Fâik: Almanya seyâhatnâmesi11 

General reading, collections and overviews 

First period: Vatin 1995  

Second period: Afyoncu 2009: 108–121 • Akyıldız 2010 • Altuniş-Gürsoy 2006 • 
Arı 2004 • Beydilli 2007 • Bozkurt – Beydilli 2009 • Faroqhi 2009 • Güllüoğlu 
2010 • Helmschrott 2012 • Hitzel 1991 • Hitzel 1995 • Karamuk 1975 • Korkut 
2003 • Korkut 2007 • Kuneralp –Yerasimos 1997 • Kuran 1988 • Safi 2011 • Süslü 
1981/82 • Tuncer 2010 • Turan 2004 • Unat 1992 • Yalçınkaya 1996b • Yalçınkaya 
2003 • Yalçınkaya 2010 • E. Yurdusev 2004  

Third period: Asiltürk 1998 • Böer – Haerkötter – Kappert 2002 • Herzog – Mo-
tika 2000 • Karakartal 2003 • Kuneralp 1995 • Yerasimos 1999  

All: Asiltürk 1999 • Asiltürk 2000a • Asiltürk 2000b • Asiltürk 2009 • Coşkun 
2006 • Georgeon 1995 • GÖS • İhsanoğlu 2000 • Olgun 1973 • Sagaster 2001 • 
Şirin 2009 • Tanpınar 2010 (hg. v. A. Uçman) • see also Bâki Asiltürk’s contribution 
to this volume 

 

 

                                                                                          
8  For these texts, I have not been able to determine the dates of either the journey, or of the 

text’s composition or first publication. 
9  Cf. Olgun (1973: 725); Asiltürk (2000b: 226). The manuscripts of these travel accounts are 

kept in the Istanbul University Library’s department of rare books (yazma no. 5093, 5094, 
5095 and 5098). I have not been able to find out if the author is identical with the writer 
and intellectual Hüseyin Kâzım [Kadri] (1870–1934; on him see e.g. Albayrak 1998). 

10  Cf. Olgun (1973: 725); Asiltürk (2000b: 227). Olgun dates the text to the beginning of the 
19th century. The manuscript is kept in the Istanbul University Library (yazma no. 5085). 

11  The manuscript is kept in the Istanbul University Library’s department of rare books 
(yazma no. 9348); the online catalogue entry (http://www.kutuphane.istanbul.edu.tr/ 
library/default.htm, last accessed Jan 26, 2012) does not contain more information on the 
author (apart from the name Fâik), a year or a place. The text is also listed in Asiltürk 
(2000b: 224), but with the yazma no. 9347. 
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